
DEMONOLOGIQ _ FIZI~ESKAQ SFERA 1

Demonologiq
Fizi^eskaq sfera

À &s Bovxej pomo]x@, my mogli by prowesti sobranie, sami.

Wot po^emu q radu@sx, kogda wivu, ^to wot tak prohodit, po

\toj pri^ine. Q wer@, ^to Gospodx pomovet nam sdelatx \to.

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Teperx, wy znaete, ^to&

Mne nrawitsq moq administraciq. U menq estx prekrasnye

Bratxq = Boswort, Bakster, Lindsej, Moor, wse oni, ih tam

pqtero, baron fon Blomberg. Oni prosto zame^atelxnye l@di. No

estx ^to-to takoe, kogda u tebq sobiraetsq gruppa l@dej, to u

odnogo = ^to-to odno, u drugogo = drugoe. Inogda \to

protiwore^it tomu, ^to q sam duma@. Tak ^to q=q=q teperx

^uwstwu@ sebq swobodnym. My movem horo[o prowesti wremq,

prosto zakatatx rukawa, prinqtxsq i wku[atx. Q duma@, ^toby wy

zakatali rukawa i horo[o proweli wremq.

Moej perwoj Bibliej byla priroda. Q izu^al Boga ^erez

prirodu. I q l@bl@ ryba^itx. Kak q l@bl@ ryba^itx! A ty

l@bi[x ryba^itx, syno^ek? Esli ty l@bi[x ryba^itx i l@bi[x

swo@ mamu, to ty bude[x horo[im malx^ikom. I dave moë

obra]enie ne li[ilo menq wsego \togo. Itak, odnavdy q byl w

gorah, na rybnoj lowle. Tak wot, \to prosto dlq \togo malenxkogo

malx^ika. I q ryba^il tam w gorah&Nu, kone^no, i dlq drugih

maly[ej, kotorye tut sidqt. I q lowil forelx. O, \to prekrasno,

w wesennee wremq. I wot tak q [ël, i kak raz w sledu@]em

glubokom meste byla forelx, ponimaete, wot takaq. I prosto

kri^al, proslawlqq Gospoda, horo[o prowël wremq. Wremq ot

wremeni zabrasywaq lesku. Q wer@ w wosklicaniq. Aminx. Qsnoe

delo. Potomu ^to, q ^uwstwu@ ^to-to menq ohwatywaet.

I&<Probel na lente.=Red.>

2 I tam, w Nx@-Gémp[ire, w toj mestnosti mnogo medwedej. Tam

u menq nebolx[oj lagerx, gde q ryba^u. U menq byla ustanowlena

staraq palato^ka, takaq malenxkaq staraq palatka, w kotoroj q

vil. A ^ërnyj medwedx = \to samyj bolx[oj prokaznik. Itak,

medwedica i para detëny[ej zabralisx tuda i opusto[ili mo@

palatku!

3 Wot, dewo^ka s zolotistymi kosi^kami, ^to po-twoemu q

dolven byl sdelatx s \tim medwedem, a? Mne nado bylo

nabrositxsq na nego, ne tak li?

4 No wot ^to ona sdelala. Ona zabralasx, sorwala mo@ palatku i

wsë ottuda powytaskiwala, s_ela ws@ pi]u, kotoraq u menq byla,

ej zdorowo powezlo. I kogda q podo[ël, ona u[la. Ona pozwala
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swoego maly[a, i odin maly[ pobeval s nej. A drugoj ne

pobeval; on prosto sidel tam. Wot tak powernulsq ko mne spinoj

i ^to-to tam delal. A u menq w ruke ni^ego ne bylo krome

nebolx[ogo toporika. Q tam rubil buzinu. Itak, ona otbevala na

rasstoqnie, q duma@, kak do togo telegrafnogo stolba, i sela. Ona

zakri^ala tomu medwevonku, a on na \to i wnimaniq ne obra]al.

On kak sidel, tak i sidel.

5 Q podumal: “~to ve delaet \tot priqtelx?” Q podo[ël

nemnogo poblive. Q boqlsq podhoditx sli[kom blizko, boqlsq,

^to ona menq pocarapaet. Derewa rqdom ne bylo, hotq ona tove

umeet lazitx po derewxqm. Tak ^to q ne hotel podhoditx k nej

sli[kom blizko, potomu ^to zna@ medwevx@ naturu. Itak, q

tolxko podo[ël ^utx-^utx poblive. I wy znaete, ^to proizo[lo?

6 Tak wot, q l@bl@ blin^iki. Rebqta, kto iz was l@bit

blin^iki? Nu, wy daëte! O, q&Rebqta postar[e tove. Q wivu,

kak oni podnqli swoi ruki. Nam wsem nrawqtsq blin^iki, q ih

prosto l@bl@, i q l@bl@ poliwatx ih mëdom. Kak baptisty, wy

znaete, ^tó pomogaet nam isprawlqtxsq, tak \to mëd, wy znaete.

Itak, poslu[ajte, q ih ne okroplq@, q dejstwitelxno kre]u ih.

Q po-nastoq]emu poliwa@ na nih, dejstwitelxno horo[o i

silxno. Q ne bryzga@ na nih ^uto^ku zdesx i ^uto^ku tam. Q

poliwa@ ih kak sleduet, ^toby oni polnostx@ pokrylisx mëdom.

7 A togda, wy znaete, u menq tam bylo wedërko mëda, gde-to

bolx[e dwuh litrow mëda. A medwedqm o^enx nrawitsq mëd. Itak

\tot priqtelx zabralsq tuda, snql s wedërka s mëdom kry[ku,

uselsq sebe tam, wot tak derva lapami \to wedërko s mëdom. U

nego bylo&On ne znal, kak ego estx, kak wy eli by, ponimaete,

tak ^to on prosto opuskal tuda swo@ lapku i wot tak eë oblizywal

i oblizywal. I on obernulsq posmotretx na menq, i ego glazki

pomutneli i wesx viwotik byl skolxzkim ot mëda. On prosto

sidel tam, okunaq lapku i slizywaq mëdik, wot tak, lizal kak

tolxko mog.

8 Oj-oj, q podumal o sobraniqh w Swqtom Duhe w starye dobrye

wremena, kogda my prosto otkrywali wedro, zasowywali na[i ruki

w banku i oblizywali. Prosto lizali i lizali, ponimae[x.

9 Tak wot, i wy znaete, kakaq sme[naq proizo[la [tuka? Posle

togo, kak \tot maly[ nabral sebe, skolxko smog, on ostawil \to

wedro i pobeval tuda. Wy znaete, ^to proizo[lo? Medwedica i

drugoj medwevonok stali oblizywatx ego, slizywali \tot mëd.

10 Itak, q nade@sx, ^to na[e sobranie budet ^em-to pohovim na

\to, ^toby my mogli prodolvatx rasskazywatx drugim, i na nas

shodila slawa Bovxq. Horo[o.

11 Mne nrawitsq, ^to malenxkie deti ne sidqt doma. Q l@bl@

rasskazywatx wam ^to-to takoe. I, movet bytx, zawtra u nas budet

bolx[e wremeni, i my smovem pobolx[e rasskazatx. A teperx my

rasskavem koe-^to papam i mamam.
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12 My sobiraemsq goworitx na temu Demonologiq. |ti stihi my

pro^tëm w 103-m Psalme <Sinod. per. Ps102.=Per.>, s 1-go po 3-j.

~utx li ne kavdyj sluvitelx i swq]ennik, ili ^ita@]ij

Bibli@ znaet ih naizustx.

Blagoslowi, du[a moq, GOSPODA, i wsq wnutrennostx
moq = swqtoe imq Ego.

Blagoslowi, du[a moq, GOSPODA, i ne zabywaj wseh
blagodeqnij Ego:

On pro]aet wse bezzakoniq twoi; iscelqet wse nedugi
twoi;

13 Q hotel by, ^toby wy obratili wnimanie, tam napisano “wse”.

“On pro]aet wse bezzakoniq twoi, On iscelqet wse nedugi twoi”.

Teperx sklonim na minutu na[i golowy.

14 Nebesnyj Otec, w \tot denx my blagodarim Tebq za to, ^to my

zdesx. My blagodarim Tebq za \tih malenxkih detej, kotorye

sidqt zdesx wokrug, \to muv^iny i ven]iny zawtra[nih dnej,

esli \tot zawtra[nij denx nastupit, esli Iisus pomedlit. A

teperx, Otec, my molim, ^toby=^toby Ty blagoslowil nas

teperx, kogda my goworim o Slowe Twoëm, i o satane, kotoryj na[

samyj bolx[oj wrag. My molim, Bove, ^toby Ty pozwolil nam

razwernutx zdesx front, mehanizirowannye orudiq, silu Bovx@,

kotoraq segodnq dast emu otpor na kavdoj pqdi \toj zemli,

Gospodx, i pokavet emu, ^to u nego woob]e net nikakih zakonnyh

praw, ^to tam na Golgofe Hristos nanës emu poravenie, kogda On

umer wmesto nas, i On razru[il sily i wlastx satany i otnql ot

nego wsqku@ wlastx, ^to byla u nego. O Bog, daj nam teperx

mudrostx i razumenie poznatx i ob_qsnitx l@dqm, ^toby oni

znali, kak polu^itx iscelenie i nanesti poravenie satane,

porazitx satanu. My molim wo Imq Iisusa. Aminx.

15 Teperx my sobiraemsq neskolxko minut goworitx na temu

Demonologiq. Wy tak mnogo sly[ite o demonah. Tak wot, zawtra

dnëm my, po-widimomu, zakon^im. Wo wsqkom slu^ae, q hotel by

dwa dnq na \toj nedele propowedowatx ob \tom. Tolxko&to estx

pogoworitx ob \tom dwa dnq na dnewnyh sluveniqh.

16 Tak wot, wo-perwyh, ^to takoe demon. Wy sly[ite, kak mnogie

l@di goworqt o demonah. Tak wot, “demon, bes”, wsë \to ot odnogo

slowa, i na anglijskom \to nazywaetsq “mu^itelx”. Dxqwol, \tot

bes i estx tot, kotoryj mu^aet. Goworqt&Wot, dlq bolx[instwa,

dlq mnogih l@dej Bibliq segodnq = \to prosto kakaq-to

starinnaq kniga, kotoru@ ^itali babu[ka i dedu[ka, ili ^to-to

takoe. “Ni^ego tam takogo net, \to dlq staryh l@dej i tak

dalee”. No \to neprawilxno. Ona dlq kavdogo. A demony = \to

mu^iteli, kotorye nas mu^a@t.

17 Tak wot, estx demony, kotorye whodqt w du[u ^eloweka, to

estx, w frazeologii \to zwu^alo by&Q skazal by wot tak: demon,

^to pronikaet w du[u, = \to ne^to takoe, ^to mu^aet \tu du[u.
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18 Movet bytx, mnogo raz wy wideli kakogo-nibudx

du[ewnobolxnogo ^eloweka. Tak wot, on movet dave bytx

obra]ënnym ^elowekom, napolnennym Swqtym Duhom, i,

odnako ve, polnostx@ du[ewnobolxnym. Widite? |to werno. No

\to ne imeet nikakogo otno[eniq k du[e. |to mu^itelx, \to to,

^to ih mu^aet.

19 Teperx, wse bolezni, sna^ala my dolvny ponqtx, ^to wse

bolezni pri[li ot dxqwola. Bog ne qwlqetsq awtorom boleznej.

Nikakie bolezni ne prihodqt ot Boga. Inogda Bog pozwolqet

satane nalovitx na tebq boleznx, kak knut, ^toby priwesti tebq

obratno w dom Bovij, kogda ty ne slu[ae[xsq Ego. No bolezni, w

na^ale swoëm, proishodqt ot dxqwola. Movete predstawitx sebe

^eloweka, kotoryj dumal by, ^to Bog, na[ Nebesnyj Otec,

qwlqetsq awtorom takih we]ej kak bolezni i smertx? Net-net, On

ne byl awtorom \togo i nikogda ne budet. Bog dopuskaet smertx

iz-za neposlu[aniq. Bog dopuskaet smertx. Kak skazal odin

pisatelx: “Wsë, ^to movet sdelatx smertx, \to zaprqvënnaq Bogom

w powozku, priwezti nas, weru@]ih, w Prisutstwie Bovxe”. No

slowo smertx ozna^aet “otdelenie”.

20 Iisus skazal: “Slu[a@]ij Slowa Moi i weru@]ij w

Poslaw[ego Menq imeet Viznx we^nu@”. I On skazal: “Q estx

woskresenie, Viznx; weru@]ij w Menq, esli i umrët, oviwët; i

wsqkij viwu]ij i weru@]ij w Menq ne umrët wowek”. I my

otprawlqem tela drug druga po tu storonu neprawednoj mogily.

“No on ne umrët wowek”.

21 Esli wy wzglqnete, kogda On goworil o Lazare, On skazal:

“Lazarx spit”.

22 U^eniki, takie ve l@di, kak i my, skazali: “A-a, esli on

spit, s nim w porqdke. On imeet w widu, ^to otdyhaet”, = wot ^to

oni podumali.

23 No togda On skazal im na ih qzyke. On skazal: “‘On mërtw’, =

wy \tomu werite. No, = skazal On, = Q idu razbuditx ego,

razbuditx ego”. Widite? Widite? Kogda ty&

24 Smertx ozna^aet “otdelitx”. Teperx, esli kto-to iz was,

kto-to iz wa[ej semxi umiraet, i esli oni obra]ënnye, oni ne

mërtwye. S ^elowe^eskoj to^ki zreniq oni mërtwye. No oni

prosto otdeleny ot nas, no oni w Prisutstwii Bovxem. Oni ne

mërtwye, oni ne mogut umeretx, \to newozmovno, ^toby oni

umerli. Iisus skazal: “Sly[a]ij Slowa Moi i weru@]ij w

Poslaw[ego Menq imeet Viznx we^nu@ i na sud ne prihodit, no

pere[ël ot smerti k Vizni”. Itak, on ne movet umeretx. Ni^to

bessmertnoe, We^noe, ne movet pogibnutx. |to nepogiba@]aq

Viznx. On polu^il Eë, potomu ^to Eë dal emu Bog. I ne po

zaslugam; \to&|to bezuslowno. Eë daët emu Bog.

25 Bog zowët. Nikto ne movet prijti k Bogu, esli Bog ne pozowët

ego. Iisus skazal: “Nikto ne movet prijti ko Mne, esli ego ne

pozowët, ne pritqnet Otec Moj”. Prawilxno? Tak ^to wsë \to Bog.
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Movet bytx, zawtra dnëm my pobolx[e ostanowimsq na \tom,

potomu ^to q ho^u kosnutxsq \togo, goworq wam o nedugah, ^toby

wy \to uwideli.

26 Bylo wremq, kogda my zarodilisx w na[em pradedu[ke. Wy

\to znaete. Doktora \to zna@t. I wy tove, ^ita@]ie Bibli@. Wy

znaete, ^to zarody[ vizni na^alsq e]ë w wa[em pradedu[ke,

zarovdalsq i pere[ël ^erez twoego dedu[ku w twoego otca, zatem

w two@ matx, i wot teperx ty zdesx. |to werno. Dave Pisanie u^it

\tomu. Wot wam mesto Pisaniq, esli velaete. Q duma@, ^to

skazano, ^to Lewij dawal desqtiny, kogda on byl e]ë w ^reslah

Awraama, kotoryj byl ego pradedom. Prawilxno? Itak, widite,

zarody[ zarovdalsq e]ë tam.

27 No wa[i du[i byli sotworeny prevde osnowaniq mira, kogda

Bog sotworil ^eloweka po Swoemu Sobstwennomu obrazu; duh

^eloweka; ne kakogo-to ^eloweka po Swoemu Sobstwennomu obrazu,

no ^eloweka po Swoemu Sobstwennomu obrazu. Widite? Togda On

sdelal muvskoe i venskoe na^ala, e]ë do togo, kak On sdelal

^eloweka iz praha zemnogo. Esli u nas segodnq byla by

wozmovnostx otwesti wremq dlq razgowora ob \tom. Prosto

wzglqnutx, kak Bog&Teperx, \to mevdu strok, no kogda ty

widi[x, to \to uve na stro^ke. Widite? Kak Bog, e]ë wna^ale, ^to

On togda sdelal, i kak On so[ël na zeml@, i kak On sdelal

^eloweka po obrazu Swoemu; i togda Bog powernulsq i stal w

obraze ^elowe^eskom, ^toby iskupitx ^eloweka.

28 Tak wot, kogda Bog sdelal ^eloweka po obrazu Swoemu, \to byl

^elowek-duh. No ne bylo ^eloweka wozdelywatx zeml@. Togda On

sotworil ^eloweka iz praha zemnogo. Teperx, hronologi i tak

dalee, i \ti l@di, kotorye i]ut i nahodqt starye kosti, i tak

dalee, i werqt w \wol@ci@&Q wer@ w prawilxnu@ \wol@ci@.

~elowek razwiwaetsq ot ^eloweka, a ne tak, ^to wse iz odnoj

kletki. Net, s\r, potomu ^to ptica byla pticej s teh por, kak Bog

sotworil pticu, a obezxqna byla obezxqnoj, ^elowek byl

^elowekom. |to prawilxno.

29 Tak wot, nedawno q razgowariwal s odnim doktorom, w

Luiswille. On skazal: “Nu da, Po^tennyj Branham!” Q

rasskazywal emu o tuzemcah w Afrike, kak oni pita@tsq, prosto

idut&samoe uvasnoe, ^to movno uwidetx, \to kak oni

pita@tsq! Prosto podbira@t ^to-to uve gni@]ee, s ^erwqmi

wnutri, strqhiwa@t ih, \tih ^erwej. Emu net nikakoj raznicy.

Widite? Oni goworqt&Px@t wsë ^to popalo, nikakoj raznicy.

On skazal: “No, Po^tennyj Branham, \ti l@di ne qwlq@tsq

l@dxmi”.

Q skazal: “Net-net, oni l@di. Kone^no, oni l@di”.

30 Q skazal: “Iz viwotnyh samoe blizkoe k ^eloweku = \to

[impanze. I wy ^etyre tysq^i let pytalisx zastawitx \togo

[impanze ^to-nibudx probormotatx, a on \togo ne movet, =

skazal q, = potomu ^to on ne movet dumatx. Emu ne^em dumatx”.
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O, nemnovko ^emu-to wy movete ego obu^itx, kak lo[adku:

“pr-r-ru” i “nn-u-u”, ili nadewatx o^ki, ili kuritx sigaru, ili

ehatx na welosipede, skakatx na lo[adi, ^emu-to takomu. No

prosto kak “pr-r-ru” i ”nn-u” dlq lo[adi, ili dlq sobaki, ili

^to-to takoe”. Q skazal: “On viwotnoe”.

31 “No dawaj q poedu w Afriku, w samoe dikoe plemq,

kakoe-nibudx plemq w zaroslqh”. I q skazal: “Wozmovno, ego

pra-pra-pra-pradedu[ka nikogda ne widel belogo ^eloweka,

ni^ego ne widel. Wsë, ^to on znaet, on dave ne znaet, gde prawaq, a

gde lewaq ruka. Wsë, ^to on znaet, \to poestx, i on est wsë, ^to

popadëtsq pod ruku, budx to ^elowe^eskoe mqso ili ^to-to e]ë,

dlq nego net nikakoj raznicy, on prosto est i wsë. No dajte mne

ego w pqtiletnem wozraste, i w pqtnadcatx let on budet goworitx

na anglijskom qzyke i imetx horo[ee obrazowanie. Po^emu? U

nego estx du[a. Bog sdelal ego ^elowekom, i on imeet takoe ve

prawo usly[atx Blagu@ Westx, hotq by raz, a my propoweduem

l@dqm zdesx wokrug, po wsej Amerike, snowa i snowa, i snowa, i

ugowariwaem, i ubevdaem i wsë ostalxnoe. A tot tolxko raz

usly[it i widi[x, kak on kri^it i tut ve bevit k altar@”.

Widite? Da, s\r!

32 Wot ^to w serdce moëm, brat, segodnq, kogda poduma@ ob

Afrike, kak \ti nes^astnye podnima@t swoi ^ërnye ruki,

upra[iwaq: “Brat Branham, rasskavi e]ë ob Iisuse!” O,

milostx! Wo mne wsë gorit i kloko^et. Kak tolxko u menq budet

dostato^no deneg, q otprawl@sx tuda. Wot ^to q dela@ s kavdym

centom, wsë ^to mogu, Bog znaet, krome togo, ^to nuvno na

pitanie. L@di da@t mne odevdu. I wsë, ^to mne nuvno na

provitxë, naskolxko wozmovno blive, q otda@ w missionerskij

fond, u^revdënnyj prawitelxstwom. Ot \tih deneg q ne pla^u

naloga. Poka ne naberëtsq tri, ^etyre, pqtx tysq^ dollarow, i q

edu tuda i propowedu@ tem l@dqm Ewangelie, potomu ^to zna@,

^to w tot denx mne pridëtsq datx otwet. I q budu znatx, ^to mne

otwetitx.

33 Mne prihodilosx, kogda priezvae[x w gorod, prowoditx

bolx[oe sobranie, kogda u nih mnogo deneg, i oni prowodqt

bolx[ie kampanii, na tysq^i dollarow, q dawal ih w Krasnyj

Krest i tak dalee. Tak wot, ne radi kritiki, no, edet po ulice w

ma[ine za ^etyre tysq^i dollarow, zaponki s brilliantami,

kurit sigaru, polu^aet pqtxsot dollarow w nedel@, na denxgi,

kotorye bolxnye l@di&Net, s\r! Ni w koem slu^ae! I pri \tom,

kak tolxko ty uezvae[x iz goroda, oni goworqt: “swqtye

skakuny”, i wsë takoe, i nasmeha@tsq, i univa@t taku@ religi@,

za kotoru@ my stoim. Net, s\r!

34 Q beru ih sam, i pred Bogom, kak pred Sudiej moim, q

wkladywa@ ih w Ewangelxskij trud, takim obrazom q zna@, ^to w

tot Denx, kogda q budu&kogda mne pridëtsq datx ot^ët za swoë

sluvenie o tom, ^to oni byli ispolxzowany prawilxno.
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Sower[enno werno, potomu ^to q ponima@: kak q obhovusx s

l@dxmi, tak q obhovusx s Bogom. Kakowo moë otno[enie k wam,

takowo moë otno[enie ko Hristu. Tak ve i wa[e otno[enie ko

mne, prawilxno, kak otno[enie ko Hristu.

35 Teperx, wot tak smotretx na l@dej i widetx, kak \to

^elowe^eskoe su]estwo, s bessmertnoj du[oj, ^to ne movet

umeretx, ne movet pogibnutx, ni^ego ne movet, krome kak imetx

Viznx we^nu@, kotoru@ tebe dal Bog Swoej werhownoj wlastx@,

Swoej Sobstwennoj wolej. I teperx, potom, teperx q&

36 Dawajte q \to nemnogo podprawl@, to estx skavu ^to-to.

Kto-nibudx pojdët i skavet: “Brat Branham = kalxwinist”. Net,

sowsem net. Q kalxwinist do teh por, poka kalxwinisty w ramkah

Biblii. No kogda kalxwinisty wyhodqt za ramki Biblii, togda q

arminianec, wot. Q wer@ i w swqtostx i kalxwinistam. No oni oba

otkololisx i po[li odni \tim putëm, drugie tem putëm. Esli by

ne Poslanie k Efesqnam, ^toby wernutx obratno i postawitx na

dolvnoe mesto, ^to sdelal Bog, to my wse zaputalisx by. I u teh,

i u drugih u^enie, i wse oni uwqda@t w nëm, to estx l@di

swqtosti, a rawno i kalxwinisty, arminiancy. Tak wot, u

kalxwinistow estx koe-^to wernoe. Q duma@, ^to u^enie

kalxwinistow&

37 Q wer@ tak. W bezopasnostx, q wer@, ^to u Cerkwi estx “we^naq

bezopasnostx”. L@boj ^itatelx Biblii \to znaet, potomu ^to Bog

uve skazal, ^to Ona qwitsq tam nezapqtnannoj. Prawilxno?

Togda, Ona tam i budet. Prawilxno? Bi-&Cerkowx w we^noj

bezopasnosti. Nahodi[xsq li ty w Cerkwi, = \to sledu@]ij

wopros. Esli ty w Cerkwi, wsë w porqdke, ty w bezopasnosti s

Cerkowx@, no tebe lu^[e bytx w Cerkwi. A kak ty popadae[x w

Cerkowx? ~erez rukopovatie? Net. Kogda w knivku zapisywa@t

twoë imq? Net, s\r. “Odnim Duhom my wse krestilisx w odno

Telo”. I to Telo Bog osudil na Golgofe, \to bylo Telo Iisusa

Hrista, i my krestilisx w to Telo odnim Duhom. Kogda my w Tele

Hrista = my w we^noj bezopasnosti, ni^to ne movet otlu^itx

nas, ni^to ne kosnëtsq nas. Esli ty wyhodi[x, to wyhodi[x po

swoej sobstwennoj wole. No esli ty w Tele Hristowom, to tak ve

werno, kak Iisus woskres iz mërtwyh, tak i ty tove woskresne[x.

Bog uve \to sdelal. On&

38 Ty ne move[x gre[itx. O-o, ty&Movet bytx, na twoj

wzglqd q gre[nik, no esli q wo Hriste, Bog \togo ne widit, potomu

^to grehi iskupleny&Ego Krowx wykupáet menq iz grehow.

Widite? Q ne mogu gre[itx. “Rovdënnyj ot Boga ne gre[it, ibo

gre[itx ne movet”. W nëm prebywaet Semq Bovxe. Widite? On, on

velaet, esli on sower[aet o[ibku, kone^no, on tut ve velaet

priznatx eë. Esli on nastoq]ij Hristianin, on \to sdelaet. Esli

on dervitsq za swoë, utaiwaet, to \tim samym on pokazywaet, ^to,

wo-perwyh, ni^ego u nego net. |to werno. Skavem prqmo, u nego

ni^ego net. No esli on nastoq]ij Hristianin&
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39 Wozxmite, posadite w zeml@ p[eni^nye zërna, i \to wsegda

budet p[enicej. Wokrug budut rasti wasilxki i wsë ostalxnoe, no

p[enica ostanetsq p[enicej. Prawilxno? I esli ^elowek

dejstwitelxno rovdën ot Duha Bovxego, on ne budet wnutri i

snaruvi, to wzad to wperëd, to w mir to s@da. Net, s\r. Net-net.

Ty ne move[x odin denx bytx wasilxkom, a drugoj denx

p[eni^nym zernom. Takogo na Bovxem pole net. Net, s\r. Esli ty

rovdën ot Duha Bovxego, ty = Hristianin s togo wremeni i do

teh por&poka ty ujdë[x, i togda ty=ty bessmerten, s Bogom.

|to werno, esli ty w Cerkwi.

40 Teperx dawajte pogoworim o smertnoj storone. Kak movet

^elowek w takom sostoqnii, w takom polovenii bytx bolxnym?

Potomu ^to wa[e telo e]ë ne iskupleno. Wa[e telo ne iskupleno.

Newavno, naskolxko ty horo[ij, naskolxko swqtoj, kakoj swqtoj,

i skolxko Swqtogo Duha, \to tolxko twoq du[a. I twoq du[a e]ë

ne zawer[ena. Ona prosto imeet Blagoslowenie, obetowanie

Bovxe, ^to qwlqetsq zalogom na[ego spaseniq. No esli my teperx

ne imeem ni zaloga na[ego woskreseniq, ni Bovestwennogo

isceleniq, togda u menq ne budet ni uwerennosti, ni

dokazatelxstwa, ^to budet woskresenie.

41 Podobno kak esli by Hristos ne vil w moëm serdce, esli by

mne pri[losx polu^atx \to iz ^ego-to takogo psihologi^eskogo,

prihodilosx by weritx ^emu-to takomu, togda q=q=q

somnewalsq by w \tom. I po \toj pri^ine tam, w Afrike, kogda

oni sobira@tsq, wot priezva@t missionery, priwodq tysq^i teh

tuzemcew, a te nosqt glinqnyh idolow i wsë ostalxnoe, \to potomu

^to oni prosto usly[ali psihologi^esku@ storonu Biblii. |to

werno. Moq sobstwennaq baptistskaq cerkowx, metodistskaq,

preswiterianskaq, wse ezdili tuda. No kogda oni uwideli, kak

demonstriruetsq Bovxq sila = togda wsë re[eno, togda oni

uznali, ^to Bog = \to Bog.

42 Teperx, ot^ego na^inaetsq boleznx? Tak wot, wo-perwyh,

prevde, ^em stanet boleznx@ = \to duh, to^no tak ve, kak ty byl

duhom pered tem, kak stal ^elowe^eskim su]estwom. Nu, wot,

naprimer, Brat Uillet. Brat Uillet, q&Bylo wremq, kogda my s

toboj byli ni^to. I potom, wo-perwyh, Bog dal nam viznx. I

dawaj wozxmëm, skavem, esli q wozxmu segodnq dnëm twoë telo, a ty

sdelan iz mnovestwa kletok, swqzannyh wmeste atomami. I wot,

odnavdy \ti atomy razru[atsq, esli Iisus pomedlit. Ty

otprawi[xsq nazad. Oni stanut takimi ve, kakimi byli wna^ale,

ujdut w wozduh. No kogda twoj duh wernëtsq, te atomy snowa

soedinqtsq wmeste s \tim duhom i proizwedut drugogo Brata

Uilleta, to^no takogo kak tot, tolxko molove, w ego lu^[em wide.

43 Kogda ^eloweku uve za dwadcatx pqtx, on obnaruviwaet pod

swoimi glazami neskolxko mor]inok, i poqwlqetsq neskolxko

sedyh wolos. Tak i budet, potomu ^to za toboj po sledam idët

smertx. I odnavdy zaberët tebq. Newavno, kto ty takoj, \to tebq

postignet. No \to postepenno&Ty okave[xsq tam w uglu, i Bog
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wywedet tebq iz togo ugla, i ty okave[xsq zdesx w \tom uglu,

smertx ^utx li ne nastignet tebq i zdesx, no ^erez nekotoroe

wremq ona zaberët tebq. No togda, ^to delaet smertx, ona spolna

zabiraet swoë, i togda pri&kogda ona sdelala wsë, ^to

mogla&Kogda Bog dal tebe \tu viznx, i ty wyglqdel w lu^[em

wide, gde-to w dwadcatx tri, i kogda ty qwi[xsq w woskresenii, ty

wernë[xsq to^no takim, kakim byl w dwadcatx tri goda, w

dwadcatx pqtx, prevde ^em nastupila smertx. Smertx zaberët wsë,

^to smovet. |to budet, no ty wernë[xsq takim, kakim byl.

44 Tak wot, esli kavdu@ kleto^ku wa[ego tela, dawajte budem

razbiratx kletku za kletkoj, kletku za kletkoj, i budem

skladywatx zdesx na platforme, posle wseh kletok wa[ego tela wy

dojdëte do odnogo kro[e^nogo mikroba, s kotorogo wy na^alisx, i

kotoryj prosto glazami i ne uwidi[x. Pri[losx by smotretx

^erez mikroskop. Q rassmatriwal viwoj mikrob pod

mikroskopom. On wyglqdit, kak nito^ka. I na^inaetsq kak raz s

kore[ka, pohovego na uzelok. |to obrazuetsq perwaq kleto^ka

nawerhu kleto^ki.

45 Tak wot, esli q wozxmu \tu odnu kleto^ku, iz kotoroj

proizo[ël kavdyj iz was, odnu kro[e^nu@ kleto^ku, mikrob&

~to takoe mikrob? Mikrob = \to kro[e^naq, melx^aj[aq kletka.

Tak, ^to posle \togo? Wot q kak by razbira@ was po kuso^kam, do

\toj odnoj kleto^ki, i wsë e]ë q was ne na[ël. Q prosto razlovil

wa[i kletki. Tak, potom, sledu@]ee, krowqnye kletki, kletki

ploti, kakie by ni byli, wse ih raskladywaq zdesx, no was q e]ë

ne na[ël. I wot q do[ël do odnogo mikroba. Tak, q sobira@sx

razobratx \tu kleto^ku na ^asti. Wot, i gde ve wy? Wa[a viznx. I

viznx sozdaët perwu@ kletku, \to mikrob, potom wsë po ego

prirode; sobaka w sobaku, ptica w pticu, ^elowek w ^eloweka.

Kleto^noe razwitie, kletka za kletkoj, kletka za kletkoj,

prewra]aetsq w to, ^to wy estx = ^elowe^eskoe su]estwo,

kleto^noe razwitie. Wot, tak bylo opredeleno Bogom.

46 Teperx, ^to nas^ët raka? Dawajte nemnogo pogoworim o nëm.

Tak, Bog dal tebe two@ viznx. I skavem, wot wy segodnq, wot q, na

moej ruke ni^ego net, no odnavdy na moej ruke movet poqwitxsq

rak. Tak, kak ve \tot rak tam poqwlqetsq? Dawajte posmotrim,

^to takoe rak, dawajte razberëm ego po ^astqm, dawajte wozxmëm

ego. Tak wot, on tove qwlqetsq ku^ej kletok. Wy znali \to?

Opuholx, katarakta, wsë \to kletki. U nih net nikakoj formy.

Nekotorye iz nih prostira@tsq, drugie pohovi na pauka,

nekotorye wyglqdqt&idut provilkami, krasnyj rak, prosto

kak pronizywa@]ie dlinnye krasnye niti. I potom estx

rozopodobnyj rak, kotoryj oby^no poqwlqetsq na grudi u

ven]iny, levit kak blin, i potom oni rastut. Oni rastut wezde.

47 Inogda opuholi iskriwlënnye, wot takim obrazom, dlinnye,

prodolgowatye, wsqkie. U nih net formy, potomu ^to oni po

duhu, kotoryj bez formy. No \to kleto^noe razwitie. |to ku^a

kletok, skavem, esli u tebq estx opuholx ili rak, \to razwitie
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kletok: rastut, rastut, rastut. |to poviraet, wysasywaet iz tebq

two@ viznx. |to pitaetsq ot potoka krowi. Katarakta zabiraet

glaznu@ slizx i rastët na nej, pokrywaet sobo@, zakrywaet wa[i

glaza. Nekotorye iz nih poqwlq@tsq, no ne polu^a@t&kak

tuberkulëznyj, kotoryj prihodit prosto w malenxkom mikrobe.

Ego razmer tut ne pri ^ëm. Iz mikroba takogo ve razmera

wyrastaet slon, wyrastaet ^ígger. Widite? Ego razmer tut ne pri

^ëm.

48 Odni iz nih prinima@t telesnu@ formu, drugie ne

prinima@t. A nekotorye ne perehodqt w kletki. Nekotorye

stanowqtsq duhom, mu^a@t du[u. My popytaemsq wzqtx \tu ^astx,

a tu ^astx q ostawl@ na zawtra, esli smogu, otkuda prihodit tot

du[ewnyj duh, i kak wot zdesx.

49 Tak wot, druzxq, q rasskazywa@ \to ne iz kakoj-to psihologii.

Q zanimalsq demonami godami, i wy \to znaete. Esli by wy tolxko

znali, ^to proishodit inogda posle togo, kak zakan^iwa@tsq po

we^eram sluveniq. Wy ne znaete. Zapomnite, kogda ty idë[x

protiw kakogo-to duha, ty dolven znatx, o ^ëm ty gowori[x. A ne

prosto, ^toby wstatx tut i paqsni^atx, ot \togo ne budet nikakoj

polxzy. No kogda demon dejstwitelxno dolven pod^initxsq tebe,

on priznaet \to. Ne ottogo, ^to ty tak gromko kri^i[x, i ne

ottogo, kak mnogo eleq ty polxë[x. No wot, ^to on priznáet:

Istinu. Iisus prosto skazal emu: “Wyjdi won”.

50 Pomnite, u^eniki krutilisx i brykalisx i wsë ^to ugodno,

pytaqsx ego izgnatx. Oni sprosili: “Po^emu my ne smogli

izgnatx ego?”

On otwetil: “Iz-za wa[ego neweriq”.

51 Skazal: “Wyjdi iz nego”. Malx^ik upal w silxnej[em

pripadke. Widite? Oni priznaùt wlastx.

52 Wzglqnite na teh rebqt, na teh bosqkow, kotorye wideli, kak

Pawel izgonql besow. Oni skazali: “My movem sdelatx to ve

samoe”, = synowxq swq]ennika. Tak ^to oni po[li i goworqt:

“My movem izgonqtx besow”. Deqniq 19. Oni po[li k ^eloweku, u

kotorogo byli \pilepti^eskie pripadki, i skazali: “My

zaklinaem tebq Iisusom. Wyjdi iz nego!” Bes skazal, wot: “Wo

Imq Iisusa, kotorogo propoweduet Pawel!”

53 Bes skazal: “Q zna@ Iisusa i zna@ Pawla, no wy kto takie?”

Wy znaete, ^to proizo[lo. Nabrosilsq na l@dej, razorwal ih

odevdy, u nih samih na^alisx pripadki, i wysko^ili na ulicu.

54 Te ve samye demony viwut i segodnq, tak ^to mnogo

fanatizma. |to segodnq[nqq cerkowx. Segodnq w strane mnogo

fanatizma, kotoryj nazywa@t Bovestwennym isceleniem, no ego

nado prekratitx. |tim oni pozorqt nastoq]ee Delo. Wot po^emu

prihoditsq tak tqvelo borotxsq. Mnogo takogo, ^to segodnq

nazywa@t religiej, no ^to nado prekratitx; ni^to inoe, kak

kulxty! Wot po^emu istinnoj Cerkwi Bovxej s \tim tqvelo
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borotxsq. No tut ve Amerika, wot, tak dolvno bytx. Bog goworit,

^to p[enica i polzu^ie, i kol@^ki rastut wmeste. Ne pytajsq ih

wydërgiwatx. Pustx oni rastut wmeste, no po ih plodam wy

uznaete ih. Tam net plodow, zna^it, net Vizni, tam ni^ego net.

55 Tak wot, wzglqnem na \tu kletku. Skavem, k primeru, kak

^asto bywaet, ^to krasnyj rak poravaet utrobu ven]iny,

venskie trawmy i tak dalee. Teperx, dawajte wozxmëm \tot,

kotoryj w kletke, \tot=\tot rak. Tak wot, rak&

56 Wsë, ^to w estestwennom, qwlqetsq obrazom duhownogo. Wy

znaete \to? Wsë, ^to w estestwennom, simwoliziruet duhownoe,

nezawisimo.

57 Naprimer, podobno kak kogda=kogda my rovdaemsq w Telo

Hristowo, to w na[em Rovdenii prisutstwu@t tri \lementa. |to

te tri \lementa, kotorye wy[li iz vizni Hrista, kogda On umer.

Iz Ego tela wy[li woda, Krowx, Duh. Prawilxno? <Sobranie

goworit: “Prawilxno”.=Red.> |to te tri \lementa, ^erez kotorye

my prohodim pri wozrovdenii: oprawdanie, oswq]enie, kre]enie

Swqtym Duhom. Tak wot, \to wsë movet bytx w odnom dejstwii. No

trebuetsq&No ty ne move[x bytx w oprawdannom sostoqnii, ne

budu^i oswq]ënnym. Ty move[x weritx w Gospoda Iisusa

Hrista, a wsë e]ë nositx w sebe swo@ grqzx. I ty move[x bytx

sower[enno oprawdan i vitx ^istoj, swqtoj viznx@, no bez

Swqtogo Duha. Smotrite, Bibliq, w Perwom Ioanna 5:7 skazano:

“Tri swidetelxstwu@t na Nebe: Otec, Syn i Swqtoj Duh

i&Otec, Slowo i Swqtoj Duh”, = a \to estx Syn, = “i \ti troe

estx odin. I troe nesut swidetelxstwo na zemle: woda, Krowx i

Duh, oni soglasny w odnom”. Ne odno, no soglasny w odnom. Ty ne

move[x imetx Otca, ne imeq Syna; ty ne move[x imetx Syna, ne

imeq Swqtogo Duha, ibo oni nerazdelxny, odin. Troica nahoditsq

w odnom.

58 Zdesx q takogo ne sly[u, no mnogo sly[no po wsej strane,

odna iz samyh bolx[ih we]ej w Pqtidesqtni^eskih gruppah =

nedorazumenie w \tom prostom woprose. I q sobiral ih golowy

wmeste i dokazywal im, ^to i te i drugie werqt w to ve samoe.

Mevdu nimi krutitsq dxqwol, wot i wsë. Esli by \ta ogromnaq

Pqtidesqtni^eskaq cerkowx&otbrosila by te starye tradicii

i ob_edinilisx by wmeste w odnu blagoslowennu@ Cerkowx Bovx@,

nastupilo by Woshi]enie. No poka dxqwolu udaëtsq dervatx ih

razlomannymi, wot tak-to. |to ego obraz dejstwij. A oni werqt

absol@tno w to ve samoe.

Odni goworqt: “Tak wot, \to imenno To”.

59 Q skazal: “~to v, esli \to estx To, togda To estx \to”. Wot

wam, povalujsta. Itak, wsë \to odno i to ve. Wot, povalujsta, w

\tom triedinstwe troicy Bovxej. Teperx, teperx, Bog w Swoëm

edinstwe. Bog Otec, Syn i Swqtoj Duh. Tak wot, my ne goworim

“na[i bogi”, kak qzy^niki. |to “na[ Bog”. Widite? |to trojnoe

Su]estwo Bovxe.
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60 Teperx wzglqnite, satana takve w triedinstwe. I sily ego w

triedinstwe.

61 Teperx, no zametxte, ^to woda, Krowx i Duh proizwodqt nowoe

Rovdenie. Prawilxno? Teperx smotrite. Wot ^to predstawlqet

soboj nowoe Rovdenie. ~to predstawlqet soboj estestwennoe

rovdenie prevde, ^em nastupit nowoe Rovdenie? Kogda&Wy,

materi, kogda rovdaetsq rebënok, ^to samoe perwoe? Wody.

Sledu@]ee, krowx. Sledu@]ee, widite, poqwlqetsq viznx,

widite, poqwlqetsq li^nostx. Woda, krowx, duh.

62 Teperx, rak, pogoworim, w swo@ o^eredx, o nëm. Q polaga@, u

nas ostalosx minut pqtx. Zna^it, pqtx minut my zajmëmsq \tim

rakom. ~to \to za [tuka? ~to on soboj predstawlqet? On

pitaetsq padalx@. Predstawlqet soboj sterwqtnika, est

mertwe^inu. Rak poqwlqetsq, w osnownom, ot u[iba, kogda kletka

polu^ila udar, i ona=ona raspadaetsq. I \ta kleto^ka tam

stanowitsq otstupnicej. O, dlq baptista \to slowo serxëznoe, ne

tak li? Ladno, no ona otstupaet, \ta kletka. Q baptist, kotoryj

werit, ^to estx otstupni^estwo.

63 Odnavdy, na sobranii w Arkanzase, kto-to skazal: “Brat

Branham”, skazal&|to byl parenx iz “Cerkwi Nazarqnina”. On

byl iscelën. Derval swoi&{ël po gorodu, nës na ple^e swoi

kostyli. On skazal: “Znaete ^to?” Skazal: “Kogda q pri[ël s@da

wperwye, = skazal, = q=q podumal, ^to wy&sly[al, wy

propowedowali, q podumal, ^to wy = Nazarqnin”. On skazal:

“Potom q uwidel, ^to bolx[instwo l@dej = pqtidesqtniki, i

kto-to skazal mne, ^to wy = pqtidesqtnik. A teperx wy goworite,

^to wy = baptist”. Skazal: “Q ne ponima@ \togo”.

64 Q skazal: “O, \to o^enx prosto”. Q skazal: “Q =

pqtidesqtnik-nazarqnin-baptist”. Tak ^to \to=\to werno. Wsë

werno. Net, my odno wo Hriste Iisuse, Duh Swqtoj soedinqet nas.

|to werno.

65 Teperx, zametxte, \ta malenxkaq kleto^ka otstupaet, kogda

ona u[iblena. Ona stanowitsq malenxkoj. Drugie mikrobiki

wydwiga@tsq, ^toby otdatx tam swo@ viznx. Wot ot^ego

poqwlqetsq gnoj w bolq^ke. |to kro[e^nye soldatiki srava@tsq

za two@ viznx. Oni begut tuda i=i bx@t po tomu qdu, kotoryj te

demoni^eskie sily pyta@tsq tam nakopitx, i otda@t swo@ viznx.

Wot ^to delaet&|to&|to gruppa soldatikow-smertnikow, tot

gnoj, ^to w wa[ej krowi&\to w bolq^ke, otda@t swo@ viznx,

^toby spasti wa[u.

66 Teperx, kak tolxko kleto^ka tam otwergaetsq, i \tot demon

na^inaet, on na^inaet rasti, on na^inaet razmnovatx kletki. On

stroit telo w to^nosti, kak wa[ mladenec wo ^rewe, tak ve kak i

ty byl w swoej materi. Kletka k kletke, kletka k kletke, k

kletke, po wsqkomu, wezde; prosto, u nih net ni formy, ni^ego
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takogo, kak u ^elowe^eskogo su]estwa, kotoroe po swoej prirode.

No \to ot duha. Rastët w l@bu@ storonu, i na^inaetsq kletka k

kletke, kletka k kletke.

67 I wot, perwoe, ty widi[x, ̂ to na^inae[x slabetx i ̂ uwstwue[x

sebq bolxnym. Ty idë[x k doktoru, i on tebq obsleduet. Movet

bytx, on ne smovet ego obnaruvitx. Esli da, to on, movet bytx,

wyrevet ego. Esli emu udastsq polnostx@ wyrezatx, to horo[o, s

toboj porqdok. No esli on ne smovet na^isto wyrezatx, togda, esli

\to w gorle ili gde-nibudx, gde nelxzq na^isto wyrezatx, to ot

malenxkogo pqtny[ka na^nët razwiwatxsq dalx[e. Widite, potomu

^to \to ne tak, kak esli by tebe otrezali ruku i kon^eno, ili e]ë

^to-to, ili tebe otrezali by&Q ime@ w widu, ^to esli by ot tela

otrezali ruku i ostawili tam, to ona byla by neviwoj. No=no,

widite, \to ne imeet takoj formy vizni, kakaq u was. |tim

dwivet demoni^eskaq sila.

68 Teperx zametxte, wy ih nazywaete, doktor daët \tomu nazwanie

“rak”. Bog daët nazwanie “dxqwol”. Posmotrim segodnq. Oni na[li

\to&Otkuda proishodit slowo rak? Ono proishodit ot&ono ot

latinskogo slowa, kotoroe ispolxzuetsq w medicinskoj

terminologii, ozna^aet “krab”, krab, kotorogo wy movete uwidetx

na beregu morq, s takimi novkami. Wot takim obrazom on i delaet,

prodwigaetsq, rasprostranqetsq. Slowo “rak” ozna^aet “krab”. On

whodit i dervitsq, i sosët krowx, kak osxminog ili ^to-to takoe.

Wot, opuholx, katarkta i drugie bolezni, wse oni proishodqt ot

mikroba, i tot mikrob dolven imetx telo. A prevde, ̂ em on stanet

telom, on dolven bytx viznx@. Prevde, ^em wozniknet ili=ili

zaroditsq, i poqwitsq bolx[e kletok, \to dolvno bytx viznx@.

Prawilxno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Teperx, otkuda

proishodit \tot rak? Kto, otkuda \to prihodit? Nekotoroe wremq

nazad \togo na tebe ne bylo, a teperx, movet bytx, estx. Otkuda \to

pri[lo? |to drugaq viznx, otli^a@]aqsq ot twoej vizni, no

viwu]aq w tebe. I \to mu^aet, wysasywaq two@ viznx. Wot po^emu

Iisus nazwal ego “dxqwolom”.

69 Segodnq oni nazywa@t \pilepsi@, oni goworqt “\pilepsiq”.

Wot, \pilepsiq, a w Biblii Iisus nazwal \to “dxqwolom”. Kogda

pri[ël ^elowek s synom, i tot upal na zeml@ s penoj u rta, i wsë

takoe, tot skazal: “U nego dxqwol, i mnogo raz on brosal ego w

ogonx i w wodu”.

70 Teperx oni ulu^[ili ego imq, nazwali \pilepsiej, no on =

dxqwol. Iisus skazal: “Dxqwol, wyjdi iz rebënka!” To^no. Teperx,

oby^no \pilepsiq na^inaetsq iz-za problemy s po^kami. Movet

bytx, pozve kosnëmsq \togo. Widite? Uremi^eskaq pri^ina

\pilepsii.

71 Teperx, wzglqnite na \to, tam nahoditsq \ta kletka, \to

dxqwol. On stroit viznx; on rastët, stanowqsx bolx[e i bolx[e. U

nego odna zabota = wzqtx two@ viznx. Wot dlq ^ego ego poslal

tuda dxqwol, sokratitx dni twoej vizni nive semidesqti let.
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72 Tak wot, q priwetstwu@ kavdogo doktora. Da, s\r. Kavdu@

medicinsku@ nauku, blagoslowit ih Bog za tu pomo]x, kotoru@

oni okazywa@t l@dqm. Sower[enno to^no. ~to wy delali by bez

\togo w segodnq[nem mire? Q blagodar@ Boga za nauku medicinu.

Q blagodar@ Boga za moj awtomobilx. Esli by Bog ne pozwolil

u^ënym sozdatx moj awtomobilx, trudnowato mne pri[losx by

idti s@da pe[kom. Za \lektri^eskij swet, i za mylo, kotorym q

mo@ swoi ruki, i za zubnu@ pastu, kotoroj q ^i]u zuby, kone^no.

Q blagodar@ Ego za wsë, potomu ^to wse dobrye we]i prihodqt ot

Boga.

73 No pozwolxte wam skazatx, ^to medicina nikogda ne izle^ila

nikakoj bolezni. I ni odin doktor, ne kakoj-nibudx [arlatan, no

nastoq]ij doktor, ne skavet wam, ^to oni pretendu@t na rolx

iscelitelej. Imenno u “Bratxew Majo”, mnogie iz was&Q

prowodil tam interwx@, dwa ili tri raza. S neizle^imymi

pacientami ottuda&Wy ^itali noqbrxskij wypusk “Riders
Dajdvest”? Kto iz was ^ital mo@ statx@ w noqbrxskom wypuske

“Riders Dajdvest”? Widite? Oni priglasili menq tuda na

besedu s obre^ënnym rebënkom. Skazali: “Ni^ego nelxzq bylo

sdelatx”. No Duh Swqtoj progoworil mne i skazal, kak nuvno

sdelatx, i bylo sdelano. Horo[o. Tak wot, oni wyzwali menq tuda.

I prqmo nawerhu na dweri, gde s nimi byl i Dvimmi, tam

klinika Majo, bolx[aq wyweska glasila: “My ne zaqwlqem, ^to

my celiteli. My tolxko pomogaem prirode. Estx odin

Iscelitelx, i \to = Bog”. Oni samye lu^[ie w mire. Da, u nas

estx nekotorye [arlatany. |to werno. U nas takve estx

nekotorye [arlatany-propowedniki. Nu, ladno. Tak ^to, \to i s

toj, i s drugoj storony.

74 Zametxte, esli kakoj-nibudx ^elowek zaqwlqet, ^to on

iscelitelx, on prosto boltun, potomu ^to on ne movet \togo

sdelatx. Ibo w Biblii skazano: “Q, Gospodx, pro]a@]ij wse grehi

twoi i iscelq@]ij nedugi twoi”.

75 Q bywal w kabinetah. I ko mne w komnatu&prihodili odni

iz lu^[ih doktorow strany. Wy ne znaete drugu@ storonu vizni,

druzxq, to, ^to bywalo, i te we]i, kotorye q ne rasskazywa@

publi^no. L@di prihodqt tajno. W mire e]ë estx mnovestwo

Nikodimow, ne dumajte; to^no, ih tysq^i. Oni posmotrqt na \to

i prihodqt na sobranie. Sidqt tam w kakoj-nibudx futbolke,

^to-nibudx takoe, s takimi izwestnymi imenami, ^to wy

udiwilisx by, sidqt prqmo na sobranii. ~erez neskolxko dnej

hodqt wokrug, zahodqt tihone^ko, posyla@t kogo-nibudx dlq

besedy. I srazu goworqt: “Brat Branham, q wer@, ^to |to =

Istina”. Oni takie ve l@di, kak i my. To^no. I kavdyj ^elowek

velaet zaglqnutx za tu tëmnu@ zawesu, za kotoru@ emu odnavdy

pridëtsq ujti.

76 No rak i wse \ti we]i = \to besy w plotskoj, telesnoj forme,

dwivu]iesq, zabira@]ie two@ viznx.
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77 Teperx, esli by q postupil kak doktor, esli mog by \to

wýrezatx, polovitx na zeml@&O-o, podobno kak, nu, skavem,

naprimer, ^to ty = rak, na \toj zemle. No wot Bovestwennoe

iscelenie. Esli by q zahotel izbawitxsq ot tebq, kakim-nibudx

doktorskim putëm, q prosto&stiral by twoë telo, poka ono wsë

ne is^ezlo by s lica zemli. Ni^ego ot nego ne ostalosx by, to^no

kak doktor wyrezaet iz tebq opuholx. No w forme Bovestwennogo

isceleniq, esli by ty byl rakom, q prosto wynul by iz tebq

viznx, i prodolvaj sebe. Twoq viznx ostawila by tebq, no twoë

telo bylo by zdesx takim ve, kakim i bylo.

78 Teperx, wot kogda pri Bovestwennom iscelenii zlej[im

Bovxim wragom qwlqetsq zrenie i wremq. Q ne zna@, zame^aet li

Brat Bakster \to na sobranii. Q sadilsq, i snowa i snowa

ob_qsnql \to emu i Bratu Boswortu. No wot ^to proishodilo. Q

somnewa@sx, ^to mnogie l@di \to ponima@t, potomu ^to ^erez

nekotoroe wremq obnaruviwaetsq, ^to l@di wozwra]a@tsq i

goworqt: “U menq bylo iscelenie, Brat Branham, dwa ili tri dnq,

no blagoslowennyj Bove, ono=ono ostawilo menq”. I q

obnaruvil, i duma@, ^to \to potomu, ^to oni neprawilxno wedut

sobranie. L@di ne ponima@t. U menq byli l@di, kotorye

prihodili k platforme sower[enno slepymi, bolxnye rakom ili

s kataraktoj na glazah, i posle togo, kak za nih pomolilisx,

^itali \tu Bibli@ i uhodili; a ^erez tri ili ^etyre dnq

stanowilisx slepymi, kak i ranx[e. ~to proizo[lo? Kavdyj

znaet, ^to kogda viznx uhodit iz kakoj-libo ploti, to ona

svimaetsq. Prawilxno?

79 Komu-nibudx iz was prihodilosx ubitx olenq ili korowu, ili

^to-to takoe? Kone^no. Horo[o. Ty wzwesi[x ego we^erom, wot

zdesx estx ohotniki, moi druzxq. Zastreli[x olenq i polovi[x

ego na wesy, skave[x rebqtam, skolxko on wesit. Teperx smotrite!

Utrom on budet na neskolxko funtow leg^e, ^em byl. Kogda

^elowek umiraet, to, wo-perwyh, w pohoronnom b@ro wynima@t

wstawnye zuby ili glaz, ^to by tam ni bylo, \to wynima@t;

potomu ^to ono svimaetsq, ono wytolknet, potomu ^to

^elowe^eskoe telo svimaetsq. L@baq drugaq plotx svimaetsq.

Kogda viznx wyhodit iz kletki, ona na^inaet umenx[atxsq,

svimaetsq. |to proishodit okolo semidesqti dwuh ^asow. I zatem

ona na^inaet raspuhatx. Skavem, gde-to na doroge razdawqt

soba^ku. Esli ona prolevit tam na solnce okolo trëh dnej,

posmotrite, ^to proizojdët. Sobaka stanet bolx[e, ^em byla. Ona

raspuhaet. Prawilxno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

80 ~to v, to ve samoe proishodit, kogda iz bolxnogo izgonqetsq

demon. Perwye neskolxko dnej: “Oh, q ^uwstwu@ sebq prekrasno”.

Potom na^inaet goworitx: “Mne e]ë huve, ^em bylo ranx[e.

Propalo moë iscelenie”. To^no tak, kak wera ubrala boleznx,

newerie wnosit eë obratno. Wera ubiwaet eë, newerie woskre[aet

eë. Iisus skazal: “Kogda ne^istyj duh wyhodit iz ^eloweka, to

hodit po bezwodnym mestam i wozwra]aetsq s semx@ drugimi



16  IZRE~ËNNOE  SLOWO

besami”. I esli dobryj hozqin doma ne stoit w dwerqh na strave,

to tot wojdët. A dobryj hozqin wa[ego doma = \to wa[a wera.

Skavi: “Pro^x ots@da!” Wot tak-to.

81 No ponabl@dajte za iscelënnym pacientom, za oby^nym, esli

\to ne wyda@]eesq ^udo. Potomu ^to Bovestwennoe iscelenie i

^udo = \to raznye we]i. Bovestwennoe iscelenie = \to odno; a

^udo = \to drugoe. No oby^nyj hod Bovestwennogo isceleniq,

kogda izgonqetsq ne^istyj duh, rakowyj dxqwol, kogda on

ostawlqet ^eloweka: “Oh!” Ili, skavem, wozxmëm ^to-nibudx

bolee wizualxnoe, skavem, kataraktu. ~to proishodit, kogda

^elowek&Esli wy posmotrite na slepogo. Q ne zna@, byl li u

menq zdesx ranx[e takoj ili net, s kataraktoj na glazah. Q da@

im postoqtx neskolxko minut. Po^emu? ~toby na^alosx \to

svatie. I gowor@ im snowa prijti, zaswidetelxstwowatx nam.

“Oj-oj-oj!” Oni ^udesno widqt. “Ogo! Q prosto wsë wivu! Da!

Q&” W ^ëm delo? S toj viznx@ pokon^eno; telo katarakty

svimaetsq. I takim obrazom budet paru dnej. Goworqt: “O, mne

stanowitsq tak horo[o”.

82 I ^erez nekotoroe wremq u nih na^inaetsq golownaq bolx,

^uwstwu@t sebq newavno. Na sledu@]ee utro wstaët: “Q snowa

terq@ zrenie”.

83 Nekotorye goworqt: “Aga, ty prosto wozbuvdën. |ti swqtye

skakuny tebq raspalili”. Ne werxte takim slowam! |to

dxqwolxskaq lovx. Esli poweri[x \tomu, to snowa stane[x

slepym.

No esli bude[x prodolvatx dervatxsq, gowori: “Net. Q wer@,

Gospodx”.

84 ~to proishodit togda? To telo kakoe-to wremq raspuhaet.

Ono snowa zakrywaet zrenie. Tot rak w tele raspuhnet. Ty snowa

po^uwstwue[x boli. Potom u tebq nastupit uvasno boleznennoe

sostoqnie. Po^emu? Tot bolx[oj narost mërtwoj ploti levit tam

w tebe, mërtwyj.

85 Ty wozwra]ae[xsq k doktoru, i on goworit: “Oh, \to ^epuha.

Tam nahoditsq rak. Q \to wivu”. Qsnoe delo, on tam, no on

mërtwyj. Allilujq!

86 Teperx, potok krowi dolven o^istitx telo. Serdce ka^aet

krowx, ona idët po wsemu telu i zahwatywaet tu infekci@. Qsnoe

delo, po^uwstwue[x sebq bolxnym. ~to esli by w tebe zastrql

kusok mqsa, ili dlinnyj, kak zmeq, ili tor^it tam ^to-to takoe

weli^inoj s twoj palec, i ono mërtwoe, wot takoj kusok mërtwogo

mqsa levit w tebe i gniët? Nu kone^no, twoj potok krowi dolven

o^i]atx, wo wremq proka^ki. No tam nahoditsq mërtwoe telo,

potomu ^to viznx iz nego wy[la. Bovxq sila wyta]ila eë, ^erez

weru. |to demon; on dolven ubratxsq.

87 No delo w tom, ^to l@di ne proinstruktirowany. Oni uhodqt,

i sda@tsq. I kak raz tam stoit tot ve samyj dxqwol i snowa
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prinimaetsq za delo. Kogda Bog goworit wam ^to-nibudx na \toj

platforme, ^erez Swqtogo Duha, kogda pod \tim wdohnoweniem, ne

somnewajtesx w \tom, ina^e, On skazal, s wami slu^itsq e]ë huve.

Ibo Iisus skazal: “I bywaet dlq ^eloweka togo poslednee huve

perwogo”. Prawilxno? Kogda ne^istyj duh wyjdet iz ^eloweka, to

hodit po bezwodnym mestam, i wozwra]aetsq s semx@ drugimi

duhami. Itak, ne razuwerxtesx. Twërdo stojte na |tom. Velajte

\togo wsem wa[im serdcem. Goworite: “Net, sudarx! Q ne

sdwinusx! Ne wavno, naskolxko q bolen, \to ne imeet nikakogo

zna^eniq”. Zatem, perwoe, ^to po^uwstwue[x = \to proqsnenie.

Togda wsë budet horo[o. Widite, ono mërtwoe. Pri operacii

doktor \to iz tebq wyrezal by, a tut ta ve samaq opuholx

nahoditsq w tebe, i w nej net vizni.

88 Wy sprósite: “Brat Branham, ta viznx, kotoraq w \tom, movet

zabratx mo@ viznx?” Net, s\r. Ta viznx otdelqetsq ot twoej. Q

prosto pokazal, ^to ty byl viznx@ i stal su]estwom, i \to viznx

i stanowitsq su]estwom; no ty ot Boga, a \to ot dxqwola.

Ponimaete, ^to q ime@ w widu? Demonologiq. Wot, ty dolven

widetx, na ^to \ta [tuka pohova, kogda stoi[x i smotri[x na

\to.

89 Oj-oj-oj, izwinite menq, uve tri tridcatx. Q sovale@.

Wzglqnite, druzxq. O, wot w ^ëm nuvdaetsq \tot mir!

90 Okolo semi let u menq byli \ti sluveniq isceleniq, u^il po

wsej Amerike. Q polu^il horo[ee predstawlenie, ^toby na^atx

ezditx po wsej strane, obu^aq Biblii, i po woprosu demonologii,

^toby l@di smogli ponqtx, ^to delatx. W \tom pri^ina, oni hodqt

na \ti sobraniq, mnogo raz, i drug& Esli wy ne ponimaete, l@di

uhodqt, i mnogo raz&

Wot, pomnite togo parnq, ^to pri[ël i skazal, ^to u nego dar

Bovestwennogo isceleniq? Dar Bovestwennogo isceleniq byl w

tebe, esli ty iscelilsq. |to delo w tebe. Wsqkij dar dejstwuet

^erez weru. I ne wavno, naskolxko silxnyj u menq dar

Bovestwennogo isceleniq, q wer@ w \to wsem swoim serdcem, no ty

move[x wstatx zdesx, i esli u tebq ne budet takoj ve samoj wery,

tebe ne budet nikakoj polxzy. Q mogu molitxsq za tebq ^asami,

nedelqmi i mesqcami. |to ne propowedniki s Bovestwennym

isceleniem. |to ty, ime@]ij dar Bovestwennogo isceleniq,

weru@]ij w iscelenie, potomu ^to \to po were. Po were! Wsqkoe

dejstwie Bovxe = po were.

91 Wseoruvie Bovxe = po were. U nas net ni^ego naturalxnogo

ot \togo mira. Wsë w Hristianskoj cerkwi = ^erez dejstwie wery.

Wzglqnite na wseoruvie Bovxe: l@bowx, radostx, mir,

dolgoterpenie, dobrota, krotostx, nevnostx, spokojstwie.

Prawilxno? Wsë swerh_estestwennoe, ni^ego naturalxnogo. Tak

^to my ne smotrim na naturalxnye we]i, potomu ^to my

dejstwuem w swerh_estestwennom. I my osnowywaem \to

edinstwenno na were, na skazannoj Bogom Istine, i my smotrim na
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newidimoe. My nazywaem to, ^ego net, kak budto \to estx; kak

delal Awraam, i polu^il. Aminx! Awraam nazywal to, ^ego ne

bylo, kak delal Bog, kak budto \to bylo. Budu^i w stoletnem

wozraste ne kolebalsq, weruq w obetowanie Bovxe.

92 Q mogu sebe \to predstawitx, a wy? Wivu, kak Sarra odnavdy

utrom wstaët. Bog skazal: “Awraam!” Skazal: “Awraam, u tebq

budet mladenec”.

93 Sarra prosnulasx. Spra[iwaet: “Kak ty sebq ^uwstwue[x,

Sarra?” Zdesx u nas sme[annaq auditoriq, no poslu[ajte.

“Bez izmenenij”.

94 “~to v, slawa Bogu, on u nas budet! Zapasajsq pqlxcami i

spicami, i wsë takoe. Gotowxsq”.

Horo[o, pro[ël e]ë mesqc. “Kak sebq ^uwstwue[x, Sarra?”

“Bez izmenenij”.

Pro[ël god. “Sarra, kak nas^ët \togo?”

“Bez izmenenij”.

Pro[lo desqtx let. “Bez izmenenij”.

Pro[lo dwadcatx pqtx let. “Bez izmenenij”.

95 Awraam, wmesto togo, ^toby oslabetx, stanowilsq wsë krep^e i

krep^e. On wsë wremq znal, ^to \to wsë bolee budet pohove na

^udo, potomu ^to on weril Bogu, i ne kolebalsq weruq w

obetowanie Bovxe. On skazal: “On u nas budet!” I wot odnavdy

utrom viwot u Sarry na^al rasti i rodilsq malenxkij Isaak,

potomu ^to Awraam weril Bogu. I on smotrel na \ti we]i, on

s^ital \ti we]i, kotoryh ne bylo, kak budto oni byli.

96 Ne ^uwstwami i ne zreniem. Wy ne hódite ^uwstwami ili

zreniem. No wero@. I kogda Bog ^to-to proiznës, skazal: “~ego ni

poprosite, kogda molitesx, werxte, ^to polu^aete \to”, togda

dervítesx za \to. Tak skazal Bog, i tak ono dolvno bytx! Aminx.

Demony!

Wera w Otca, wera w Syna Ego

I w Duha Swqtogo = wse tri estx Odno.

Demon trepe]et i gre[nik wstaët,

Wera w Iegowu wsë potrqsët.

|to werno. O da! Kone^no. Imejte weru w Boga. Smotrite na

Nego. Bez kolebanij. Twërdo stojte. Tak skazal Bog!

97 A \ti demony, kto oni takie? Oni duhownye su]estwa.

Teperx, doktor goworit: “U was rak. U was tuberkulëz. U was

katarakta. U was plewrit. U was wot \to”. |to dxqwol. |to viznx, i

za toj viznx@ estx duh. Kto iz was ponimaet i movet uwidetx,

^to rak, katarakta imeet&|to duh, imeet=imeet w \tom viznx.

Wot, ni^to ne imeet vizni bez duha, widite, tak ^to gde-to tam

dolvna bytx i dejstwowatx w \tom viznx.
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98 Dave w tom derewe nahoditsq viznx. Wsq mirowaq nauka ne

smogla sdelatx trawinki. Wy \to znaete? Oni dela@t ^to-to

pohovee na neë, no oni ne mogut najti formulu vizni. |to Bog.

Widite? Iisus skazal derewu: “Bude[x proklqto. Net u tebq

nikakogo ploda i ne budet wowek”. Oni prohodili tam. Bylo

okolo wosxmi ^asow utra. {li nazad okolo odinnadcatogo ^asa,

kogda [li na obed. Pëtr skazal: “Posmotrite na to derewo, ono

zasohlo ot kornq”. Po^emu? Iisus zapretil toj vizni, ^to byla

w derewe, ^to byla w kornqh, i ono wsë umerlo. Allilujq!

99 Tot ve samyj Hristos movet zapretitx raku ot samyh

kornej, i wsq \ta [tuka umrët. To derewo stoqlo tam tak ve, kak

neskolxko ^asow do \togo, no listxq na^ali opadatx, i potom

widqt, ^to kora na^ala shoditx. I&Na^inaet izna[iwatxsq,

denx za dnëm, nedelq za nedelej, i ^erez nekotoroe wremq ot togo

derewa ne ostaëtsq i kuso^ka. Allilujq! Rak, opuholx, katarakta

ili ^to-to e]ë, wsë \to dolvno ujti, kogda goworit Hristos. On

izgonqet besow. I On skazal: “Wo Imq Moë oni budut izgonqtx

besow, goworitx na inyh qzykah, bratx zmej ili wypx@t

smertonosnoe, ono im ne powredit. Wozlovat ruki na bolxnyh, i

te iscelqtsq.”

100 Wy l@bite Ego? Prostite, ^to q segodnq zaderval was zdesx na

celyj ^as, prosideli zdesx. Wy l@bite Gospoda? <Sobraw[iesq

goworqt: “Aminx”.=Red.> ~to teperx proizojdët? Esli ty

prinimae[x Hrista kak swoego iscelitelq i weri[x w serdce

swoëm, ^to ne^to proizo[lo s toboj, i ty weri[x, ^to ty iscelën,

bude[x prodolvatx weritx, ^to ty iscelën? Ne pozwolqj dxqwolu

prikalywatx na tebq ni^ego drugogo. Dervisx dalx[e.

“Doktor, = ty gowori[x, = doktor, kak \to wyglqdit?”

On goworit: “Nu, \to wsë e]ë tam”.

101 W serdce swoëm ty znae[x, ty znae[x, ^to proizo[lo. Aga!

Sna^ala, ponimae[x, skavi: “Poslu[ajte, interesno, ^to

proizo[lo s \toj [tukoj?”

102 Potom skavi: “Poslu[ajte, doktor, q wam rasskavu. Wot ^to

proizo[lo, Iisus Hristos iscelil menq. |to werno. Iisus

Hristos iscelil menq”.

103 Horo[o, dawajte na minutu sklonim na[i golowy. Brat

Uillet, wy mogli by na minutu podojti s@da, brat?

104 Teperx, Nebesnyj Otec, my blagodarny za Krowx Hrista. I,

movet bytx, inogda Twoj sluga, Gospodx, ne postupaet mudro,

rasskazywaq tak dolgo. No, movet bytx, q ^uwstwu@, kak Pawel,

kotoryj propowedowal odnavdy ws@ no^x. Odin parenëk wypal iz

okna i umer. I tot apostol, so Slowom Bovxim w vizni swoej,

po[ël i prostërsq swoim telom na ego tele, viznx wo[la w nego, i

on snowa ovil.

105 Dorogoj Bog, q ponima@, ^to uve zakat \toj welikoj

ciwilizacii, putx zakon^ilsq, pro[la seredina dnq, lovatsq
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we^ernie teni. Welikij Swet probiwaetsq iz Carstwiq Bovxego,

skwozx \tu gustu@ txmu, pokrywa@]u@ zeml@. Bove, q osozna@,

^to s kavdym dnëm stare@. Daj mne idti, Gospodx. Daj mne sily.

Pomogi mne pows@du rasskazywatx \tu weliku@ Istinu. Pomogi

nam segodnq bolx[e poznatx.

106 I, dorogoj Bog, blagoslowi segodnq \tu nebolx[u@

auditori@. Segodnq we^erom, kogda oni soberutsq na sluvenie

isceleniq, pustx kavdyj muv^ina i kavdaq ven]ina, ob]aqsx

drug s drugom, skavut: “Tak wot, wot ono&bolx[e ne somnewajsq.

Teperx my ponimaem, otkuda \to prihodit. My znaem, ^to \to

dxqwol. I my znaem, ^to on dolven ujti po poweleni@ Bovxemu.

On obqzan. Tak skazal Bog. On dolven ujti”. I pustx togda oni

wyhodqt s^astliwymi i radostnymi, zaqwlqq o swoëm iscelenii.

Ni^to, pustx bolx[e ni^to ne wstaët na ih puti; prosto idite,

weruq.

107 O Bog, pustx w \toj cerkwi, i w \tih sotrudni^a@]ih

cerkwah, posle \togo sobraniq projdët probuvdenie, Gospodx,

kotoroe prosto zapolnit, i mnogie sotni du[ wojdut w Carstwie

Bovxe. Daruj \to, Otec. Pustx \ti muv^iny i ven]iny, iz

raznyh mest i raznyh narodow, pustx oni ponesut \to Poslanie w

swoi cerkwi, i pustx u nih proizojdët staromodnoe probuvdenie.

Daruj \to, Gospodx. Prosti nam grehi na[i. Pomogi nam bytx

Twoimi slugami. Wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

108 Mne interesno, poka my nahodimsq zdesx, estx li segodnq w

\tom zdanii kakoj-nibudx gre[nik, kotoryj skavet: “Brat

Branham, wspomni menq w molitwe”? Ne podnime[x li ty swo@

ruku? Estx li zdesx gre[nik? Q ne&Blagoslowit was Bog, ledi.

Estx? Blagoslowit was Bog, s\r. Was, i was, i was, da blagoslowit

Bog. Interesno, wy&Teperx, \to dlq was.

109 Ponimaete, q ne duma@, ^to nado spuskatxsq w auditori@. Q

ne kritiku@ teh, kto \to delaet. Q ne duma@, ^to nado idti w

auditori@, pytaqsx kogo-to prita]itx. Ponimaete? “Nikto ne

movet prijti, esli Otec ne pritqnet ego”. Widite? |to werno.

Ty prosto tqne[x ego tuda wopreki ego wole. Widite? No esli Bog

stu^it w twoë serdce, to tebe wypala samaq bolx[aq priwilegiq w

mire. Wy prosto ne predstawlqete, k kakomu koli^estwu l@dej q

obra]alsq. À
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